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Դ՛արեր՛ի պատմություն ունի հայ գքւբն ու 

դրականությունը։ Բայց այն իր վերածնունդն ու 

բուռն զարգացումն ապրեց Հ այաստանում 

սովետական կարգերի Հաղթանակից հետո 

միայն: 

1921 թվականի հունիսի 10-ին հրապարակ-

վեց դեկրետ Պետական հրատարակչություն կազ-

մակերպելու մասին, որի առաջին կետում 

ասված էր, 

«Հայաստանի Սոցիալիստական Խորհրդային 

Հանրապետության սահմաններու!)' մամուլի և 

հրատարակչության վերաբերյալ բոլոր գործերը 

պետական Օրգանում միացնելու և նրանց գոր-

ծունեությունն ուժեղացնելու նպատակով, Լուս-

ժողկոմ ատին կից կազմակերպվում է Պետական 

հրատարակչությունք որի մեշ ձուլվում են բոլոր 

ժողովյէղ ական կոմիսարիատների և. մասնավոր 

անձերի բոլոր հրատարակչական ձեռնարկու-

թյունն երր У) ։ 

Դեկրետը ստորագրել Էին Ասքանազ 

Մռավյանը և Աշոտ Հովհաննիսյանը։ 

Պետական հրատարակչության գործունեու-

թյունն առաջին տարիներին կապված Էր մեծ 

դժվարո ւթյուննե ի հետ՝ անհրաժեշտ պոլիգրա-

ֆիական բազայի բացակայության պատճառով։ 

Դաշնակցությունից ժառանգություն Էր մնացել 

մի երի it ՛լ տպագրական մեքենա և աննշան 

քանակությամբ հնամաշ տառեր։ Եվ չնայած 

ղրան, Սովետական իշխանության առաջին շըր-

ջանում Էլ աննախընթաց տեմպերով աճում Էր 

հրատարակչությունը։ P ա վական Է հիշեի որ 

1918 — 1920 թվականներին՝" դաշնակցության տի-

րապետության ժամանակ, Հայաստանում լույս 

Էր տեսել ընդամենը 19 անուն բրոշյուր ֊ գ ի ր ք , 

իսկ Սովետական իշխանության առաջին տարի-

ներին ( 1921 —1923)՝ 98 անուն դիրք։ 

Բացարձակ թվերով աճ ավելի .բան հինդ 

անգամ, Է լ չենք իւ ո ո ու մ հրատարակված 

գրքերի որակի և արժեքի հսկայական տար-

բերության մ ասին t 

Տարեցտարի աճել ու բազմաճյուղ Է դար-

ձել Պ ետ ական հրատարակչությունը։ Երեսնա-

կան թվականներին Պետհրատն արդեն ուներ 

չորս տիպի մասնաճյուղ. 

ա, սոգ իալ-քաղաքական ֊անտեսական-գիտա֊ 

կան 

բ. գեղարվեստ ական ֊մ տնկական 

դ, մասսայական 

գ. դասագրքեր և օժանդակ ձեռնարկներ 

Հե ասպայում, 1955 թ. դասագրքերի խմբա֊ 

դրությունն անջատվեց Պետհրատից և ստեղծ֊ 

վեց ռեսպուբլիկայի երկրորդ խոշոր հրատա-

րակչություն ր — Ո ւսմանկհրատը։ 

Իր գոյության 39 տարիների ընթացքում 

֊֊ աչպետհրատը մեր ընթերցողներին տվել Է 

ավելի քան 14 հազար անուն գիրք, մոտ 110 

հազար տպագրական մամուլ ծավա/ով, 100 մի-

լիոն ընղհանուր տպաքանակով։ Ր, и ա որում, 1յ [J ե 

իր հիմն ադրման առաջին տարում Պետհրատր, 

ռեսպուբլիկայի միակ Պետական հրատարակ-

չությունը, տպագրել Է ընդամենը 10 անուն 

դք՚րք *>7 տպագրական մամուլ ծավալով, 21,5 

• աղար տպաքանակով, ապա 19 ՜Ո թվակա՚ին 

Հայպետհր ատը, ո и и պո ւբ լիւլայի հրատարակ-

չություններից մեկը միայն, ճիշտ Է՝ ամենախո-

շորլif հրատարակել Է 554 անուն դիրք, 5340 

մամուլ ծավալով, 4 միլ. 136 հազար ընդհա-

նուր տպաքանակով։ 

Քանակական աճին զուգընթաց ակնբախ Է 

նաև որակական աճըճ ինչպես գրքերի գաղտ֊ 

փա բակ ան ու գեղարվեստական մակարդակի, 

այնպես Էլ դրանց ձևավորման կուլտուրայի 

բարձրացման և պոլիգրաֆիական կատարման 

տեսակետից։ 

Պետական հրատարակչության կազմում այժմ 

գործում են ութ խմբագրություններ՝ քաղա-

քական, դիտա-տեխնիկական, գյուղատնտեսա-

կան, գեղարվեստական, թարգմանական ման-

կա՛՛պատանեկական t կերպարվեստի և ե րաժըշ֊ 

տական դրականության։ 

Ք ա ղ ա ք ա կ ա ն գ ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն ի ւ մ ր ա դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն 

զբաղվում Է մ ա րքսիո մ ֊ լեն ինիղմ ի կլասիկների 

երկերի, պատմության, փիլիսոփայության ու 



Ինֆորմացիա 

^՝ՐՔՒ պա լա տ ր Երևանում, որտեղ տեղավորված է նաև Հ՛ա յպե սւհրատը։ 

քաղաքատնտեսության բնագավառներին վերա-

բերող աշխատությունների Հրատարակման գոր-

ծով։ Մարքսի, էնգելսի, Լենինի աշխատու-

թյոլններր թարգմանվել ու պարբերաբար հրա-

տարակվում են մայրենի լեզվով։ Վաղուց հայ 

ընթերցողի սե փ ականո ւթյո ւնն են դարձել 

Մարքսի և էնգելսի «Կոմունիստական պար-

տիայի մանիֆեստը)) , Մարքսի ((Կապիտալի)) I , 

II և III հատ որն երր, էն գելս ի «Ան տի ֊ Ղ յ ոկ.-

րինգը», «Ընտանիքի f մասնավոր սեփականու-

թյան և պետության ծագումը)), «Р անվոր դա-

սակարգի դրությունն Անգլիայում)), «Բնության 

դիալեկտիկան)) և այլ աշխատություններ։ Իր 

գործունեության բոլոր տարիներին Պ ետհրատր 

մեծ սիրով ու խնամ քով հրատարակել է 

Լենինի աշխատություններր հայերեն, և՛ առան_ 

1 7 հ ա ն դ ե ս , № 1 

ձին գրքերով, և բազմահատոր հրատարակու-

թյամբ։ Այժմ տպագրության է պատրաստվում 

՛Լ, Ի, Լենինի երկերի 38-րդ հատորը։ 

Քաղաքական դրականության խմբագրու-

թյուն ր մասսայական րնթերց ո գներին գրքեր է 

տալիս մի քանի ուշագրավ մ ատենաշա բներով* 

դրանք են՝ ՍՄԿՊ XXI համագումարի որոշում ֊ 

ները պրոպագանդող, կոնկրետ էկոնոմիկային 

վերաբերող, կոմունիստական աշխատանքի 

բրիգադների մասին, օգնություն ՍՄԿՊ պատ֊ 

մութ/ ո ւնն ուսումնասիրողներին, գրականու-

թյուն գիտական սոցիալիզմի վերաբերյալ, նշա-

նավոր մարդկանց կյանքր, մ ե մ ո ւա ր ա յին, գի-

տա֊աթեիստական, պարտիական աշխատողի 

գրադարան, գրականություն հայ մատենագիրնե-

րի մասին և այլն։ Խմբագրությունն օպերատիվ 



կ ե ր պ ո վ թարգմանում և ընթերցողներին է 

Հասցնում Կոմունիստական պարտիայի և Սովե-

տական կառավարության ուղենիշ որոշումները։ 

'Լերջերս մասսայական տիրաժով լույս տեսավ 

<(11 ովետ ական Մ իության Կոմունիստական 

պարտիայի պատմությունը)) Հայերեն։ 

Գ ի տ ա - տ ե խ ն ի կ ա կ ա ն գ ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն խ մ բ ա -

գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ո ւ մ կենտրոնացված կ արտադրա֊ 

ահ իւն ի կ ակ ան, գիտական ու գիտա ֊մասսայա -

կան} տեղեկագրերի, բառարանների և օրա-

ցույցների, ֆիզկուլտուրայի և սպորտի ու սա-

՛հ իտա րա ֊ լ ո ւս ավոր ակ ան գրականության Հրա-

տարակումը։ 

Արտադրա ֊ տեխնիկական դրականության 

, րատարակում ր անՀրաժեշտ թավւ ու ծավալ 

Լ ստացել վերջին տարիներին։ Տ պա գրվո ւմ են 

բրոշյուրներ ու գրքեր արդյունաբերության ու 

շինարարության տարբեր ճյուղերում աշխատող 

ինժեներա-տեխնիկական կազմի ու բանվոր֊ 

ների, բուՀերի և տեխնիկումների ուսանողու-

թյան Համար։ Ուշադրության արժանի է ((Ծգ-

Կ:ություն արտադրություն գնացող սկսնակ բան-

վորներին)) մատենաշար/։. եր կու-երեք մամուլ 

ծավալ ունեցող բրոշյուրներում Հանրամատչե-

լի ձևով կշարադրվի *այն թեման, թե ինչպես 

դառնալ փականագործ, իւ առատ, ֆրեդերող, գո-

գող, ձուլող և այլն։ 

Արտադրա ֊ տեխնիկական գրականության 

հրատարակման գործր պատշաճ Հիմքերի վրա 

դնելու, արտադրության մարդկանց պաՀանջ-

՜ներր մայրենի լեզվով հ ր ա տ ա ր ա կ վո ղ բարձրար-

ժեք զրականոլթյամբ բավաբարելու Համար վեր-

ջերս Հատուկ որոշմամբ 4 իտա ֊ տեխնիկ ա կ ան 

գրականության խմբագրության բազայի 

վբա կազմակերպվեց գիտա-տեխնիկական 

՚ րատ արա կչությ ո ւն: 

Գ յ ո ւ ղ ա տ ն տ ե ս ա կ ա ն գ ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն խ մ բ ա -

գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը նախապատրաստում ե հրատարա-

կում կ ռեսպուբլիկայի գյուղատնտեսության բ ո ֊ 

չոր ճյուղերին վերաբերող, ինչպես և ո լսո ւմն ա -

•մանկավարժական դրականություն։ Թարգմա ֊ 

՜նա բա ր լույս րնծայվող գրքերր վ՚ոքր տոկոս են 

կազմում այստեղ, Հիմնականը ինքնուրույն 

գրականությունն կ, որն ստեղծվում է ռեսպուբ֊ 

լիկ այի և նրա առանձին շրջանն ե րի կոնկրետ 

պայմաններից ՈԼ պահանջներից ելնելով։ Խրմ-

բագրության աշխատանքներին ակտիվ մասնակ֊ 

ցություն ունեն Հայաստանի անվանի գիտնա-

կաններն ու գյուղատնտեսության բնագավառի 

պրակտիկ աշխատողներր ։ Տ պագրվում են՝ 

ուսումնական ձեռնարկներ, ագրոնոմիական, 

անասնաբուժական֊անասնարուծական, գյուղա-

տնտեսության կազմակերպման և էկոնոմիկայի, 

բնության պաշտպանության f առաջավոր փորձի 

վերաբերյալ գրքեր։ Լավ րն դուն հլություն 

գտավ (ГԿոլտնտեսային գյուղի մարդիկ» ակ-

նարկների մատենաշարը։ 

Պետական Հրատարակչության սլլանի մոտա-

վորապես 60 տոկոսր այժմ կազմում է գ ե ղ ա ր -

վ ե ս տ ա կ ա ն գ ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը : Հայ ընթերցողն 

ամեն տարի ստանույ? է ինչպես հայ, ռուս, 

Համաշխարհային գրականության կլասիկների, 

այնպես էլ ժամանակակից գրողների բազմաթիվ 

ստեղծագործությունների առանձին գրքերով 

ու Հատորներով։ Միայն 1959 թվականին Հրա-

տարակվել է շուրջ 200 անուն գեղարվեստա-

կան, արվեստագիտական, մանկական ու դրա֊ 

կանադիտա1յան դիրք։ Հատորներով ու առան-

ձին գրքերով լույս են տեսել Խ. Աբովյանի, 

Մ. Նալբանդյանի, Րաֆֆու, Օիրվանզադեի, Հ. 

Պ ա բոն յանի, Նար-Գոսի, Հ. Թումանյանի, Պ. 

Գուրյանի) Մուրացանի, 9 , ՀԼոՀրապի, Մ. Մե-

ծարենցի, Վ. Տերյանի, Ավ. ԻսաՀակյանի, Ե. 

Չարենցի և Հայ մյուս կլաս իկնե րի ստեղծա-

գործությունն ե ր ր ։ Ո ւշա դրության արժանի 

երևույթ կլինի Նարեկացու ((Մ ատ յան ողբեր-

գության)) պոեմի աշխարհաբար հրատ աբակա֊ 

թյո ւնն րնթացիկ տարում, որի թարգման ու -

թյունր խնամքով կատարել է Մկրտիչ Խերան-

յանը։ 

Սակայն ավելի մեծ տոկոս է կաղմում ժա-

մանակակից գ ր ա կան ո ւթյ ո ւն ր, մեր այսօրվա 

կյանք ր պատկերող, կոմունիզմ կառուցող 

մարդկանց հերոսական առօրյան նկարագրող 

գ ե զ ա ր վե ստակ ան ստեղծագործ ո ւթ յ ո ւնն երր։ 

Պարբերաբար հրատարակ վու մ են Ստեփան 

Զոր յան ի, Նաիրի Զար յանի, Գեղամ 11 ար յանի, 

Ս ե ր ո 111 անզադյան ի, Համ ո Ս ահյան ի, Սիլվա 

Կ ապուտիկ յանի, Պարույր Սևակի, Հրաչյա Քո-

չարի ե и ովե տ աՀ ա յ մյուս գրողների դո րծե րր: 

Հայ դրականության հրատարակման կողրին 

մեծ տեղ է բռնում նաև թ ա ր գ մ ա ն ա կ ա ն գ ր ա -

կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը , որի մեջ իր պատվավոր բաժինն 

ունի ռուս մեծ ժողովրդի գր ական ո ւթ յո ւն ը։ Իր 

դո յո ւթ յան տ ա րինե րին ՀայպետՀրատր ռուս 

գրականությունից թարգմանաբար լույս է րն ֊ 

ծա յել ավելի քան 1000 անուն գէբք 2ՈԼԲ? 

9000 տպագրական մամուլ ծավալով, 5,5 միլ. 

րնդՀանուր տպաքանակով։ Առանձին գրքերով 

ո լ Հատորներով հրատարակվել են՝ Պ ուշկին ի, 

ԼերմոնտուԼի, Տ ոլստոյի, Գոգոլի, Չեխովյւ, 

Նեկրա սուԱւ, Տ ուրդեն ևի, Գորկու, Մ ա յակով-

սկու, Շոլոխովի, Տիխոնովյի, Իսակովսկու, էրեն֊ 

ԲոլԲդի} Ղյիկո լա ե.ա յի և ուրիշների ստեղծա դո ր ֊ 

ծ ո ւթյ ո ւնն ե րր ։ 

Թարգմանվում և Հրատարակվում են նաև 

եղբայրական մյուս ժ՚ողովուրդնե րի, ինչպես և 

ժողովրդական դեմոկրատիայի երկրների գրա-

կանությունների լավագույն ստեղծագործուս 

թյուններր։ Միայն վերջին 10 տարում ադրբե-

ջանական դրականությունից Հրատարակվել է 

12 •անուն գք՚ԲԲ՝ 140 տպագրական մամուլ 



ծավալով մոտ 50 հազար ընդհանո ւր տպա-

րան ա կով, վրաց գրականությունից՝ 9 անուն, 

մոտ էՕՕ մամուլ, 36 հազ. տպաքանակով։ 

Հ այպետհրատր, բա զմ աճ յուղ հրատարակչու-

թյուն լինելուց բացի, նաև բազմալեզու հրա-

տարակչություն կ։ Այն գրքեր Լ լ ո ւ յ ս ընծայում 

հայերեն, ռուսերեն քրդերեն, ադրբեջաներեն 

և ե վր ո պա կան մի քանի լեզուներով: Բազ-

մաթիվ գրքեր են /ույս տեսել քուրդ գրողների 

ստեղծագործություններից. միայն 1959 թվա-

կանին հրատարակվել I'; 6 անուն, իսկ 1960-ի 

համար պլանավորված է 7 անուն գիրք։ 

// ւշագրավ երևույթ Հր Հայաստանում ապ-

րող ադրբեջանցի գրողների ստեղծագործու-

թյունների անդրանիկ ժողովածուի՝ ((էդաբի 

էրմանիոտանի» (Դրական Հայաստան) I և II 

գրքերի հրատարակումՐՀ 1957 1959 թվական-

ներին։ Այգ գրքհրը ջերմ ընդունելություն 

գտան ինչպես մեղ մոտ՝ Հայաստանում, այն-

պես էլ եղբայրական Ադրրեջանում։ Բաքվի 

((Ա գաբի յաթ վեինջասանաթ» թերթի 1958 թ. 

հունվարի 10-ի համարում գրված էր. 

((Մենք բոլոր ընթերցողներւի անունից ողջու-

նում ենք ((Գրական Հայաստան)) ժողովածուն, 

որբ սովետական դրականության պատմության 

մեջ չավ։ աղանց ուրախալի և նշանակալից մի 

երևույթ է»։ 

Արտադրության մեջ է և շուտով լույս կտեսնի 

((էդաբի կրմանիոտանի)) երրորդ գիրքր՛ Հրա-

ւս ա րակչո ւթյո ւն ր մտադիր է շարունակել այս լավ 

նախաձեռնությունը, ադրբեջանցի ընթերցողնե-

րին տա/ տարեկան մեկ դիրք։ 

ժողովրդական դեմոկրատիայի երկրներ ի 

դրականությունից 1946—1959 թվականներին 

հրատարակվել է 45 անուն գիրք՝ 620 տպա-

գրական մամուլ ծավալով, շուրջ 365 հազ. 

րնդհանուր տպաքանակով։ 

Բազմաթիվ գրքեր են տպագրվեք չին մեծ 

ժողովբդի կ/ասիկ ո լ ժամանակակից գրակա֊ 

նությունից, Լու-Սին, Գին֊լին, Գո-Մո-Ժո, Բա֊ 

ցղիէն, Մ աո֊ գուն, չինական կլասիկ պոեզիայի 

մի ժողովածու և այլն։ Հրատարակվել֊ են՝ Տա֊ 

րոսյավ Հաշեկի ու Կարել Չապեկի (Չեխ ոսլո 

վւսկիա), Իվան Վազովի և Էմիլ Մանուէի (Բուլ-

ղարիա), Սենկևիչի ու Ժուկրովսկու (Լեհաս-

տան), Իոհան Բեխերի և Աննա Զեգերսի (Գեր-

մանական Դեմոկրատական Ռեսպուբլիկա), 

Միխայիլ Ա ադովյ անուի և Պ անկ ու Յաշի (Ռու֊ 

մինի ա), Շ անգոր Պետեֆիի (Հունգարիա), 

Լի Գի֊ենի (Կորեական Ժողովրդական-Դեմո ֊ 

կրատական Ռեսպուբլիկա) և ուրիշ հեղինակ-

ների ս,տ ե ղծ ա գործո ւ թ յո ւնն ե րը։ 

Տեղին է նշել, թե ինչքան լավ են ընդունվում 

այգ գրքերր մեր րնթերցողների կողմից և 

ինչքան լայն արձագանք է դտնոս? ամեն մի 

դրբի հրատարակում ժողովյպ ական ֊դեմոկրա -

սոսկան եբկրներում։ 1958 թ. հրատարակվեց 

բոկլղարացի գրող էմիլ Մ անովի ((Դելի յաների 

վախճանը)) վեպը։ Հայերեն հրատարակության 

համար գրած իր երկու .խոսքում հեղինակը, 

դիմելով հայ ընթերցողին ասում է. 

((Ես հավատացած եմ, որ ((Գելիյաների վախ-

ճանը» հայ րնթերցողների համար չի հնչի որ-

պես ինչ-որ անծանոթ աշխարհ ի մասին գրած 

պատմություն. վեպր նվիրված է մեր ժողո-

Վրրդի պայքարին՝ հանուն այն վեհ գաղափա-

րի, որ կոչվում է սոցիալիզմ և որն այսօր իր ա ֊ 

կանություն է դարձել և Հայաստանումf և 

Բուլղարիայումt Բչ միայն պատմական միանր-

ման ուղին ներկայումս, այլև րնդհանուր ճա-

կատագիրն ու տառապանքները, ինչպես և 

միևնույն լծի դեմ մղած ազատատենչ պայ-

քարը՝ ավելի հեռավոր անցյալում, կապում են 

մեր երկու ժողովուրդն երին միևնույն գաղա-

փարներով ու զգացումներով, մի այնպիսի 

րնդհանուր հոգեկան լեզվով, որր հասկանալի 

ու հարազսսո է թե' մեղ և թե ձեզ համար։ Ես 

անչափ երջանիկ կղղայի ինձ, եթե իմանայի, 

որ իմ այս համեստ ՛գիրքր հայ րնթնր ցողին 

կհիշեցն ի այդ հարազատության մասին, որ 

այնքան թանկ է ամեն մի բուլղարացու հա-

մար»։ 

Մեր ընթերցողի դրա դա բան ր տարեցտարի 

հարստանում է աշխարհի մ յուս ժողովոլրդնե րի 

դրականության նշանավոր երկերի հայերեն 

թարգմանությամբ։ Վաղուց հայ րնթերցողների 

սեփականությունն են դարձել Հոմերոսի 

((Իլիականն)) ու ((Ո դի и ական ր)), Դանթեի 

((Աստվածային կա տ ակե րգո ւթ յո ւնր )), Բ ոկաչոյի 

((Դեկամ երոնր)), Ս ե բվան տեսի ((Դոն Կիխոտը», 

Շ եքսպիրի բոլոր նշանավոր թատերգություն -

ները, Հայնեի, Հյուգոյի, Դիկենսի, Գյոթեի, 

Դյումայի և գրականության այլ հսկաների ան-

մահ ստեղծագործս ւթյո ւններր։ Շուտով կա-

վարտվի Բալզակի 10 հատ որ յակի հայերեն 

հրատարակությունը։ 

Կլասիկների հետ միասին թարգմանվում և 

հրատարակվում են կապիտալիստական աշ-

խարհի ժամանակակից գրողներր՝ Դրա յղեր 

ու Վի լյամ Սար ո յան, Լուի Արադոն և Անդրե 

Ստիլ, Վոյնիչ ու $ոն Ռոդարի։ 

Կասկածից վեր է, /тր աշխարհի տարբեր ժո-

ղովուրդների գրականությունից թարգմանաբար 

հր ատարակվող այս հարյուրավոր . դրքերր հրս֊ 

կայական դեր են կատարում մասսաների կո-

մունիստական դաստիարակության, ժողովուրդ֊ 

ների եղբայրության, կուլտուրական կապերի 

ամրապնդման գործում ։ 

Հրատարակչությունր մշակել է թարդմանա֊ 

կան դրականության հրատարակման հեռա-



260 Ւնֆորմ ացիա 

նկարածին պլան։ Նախատեսվում կ պարբերա-

բար լույս ընծայել եղբայրական ժողովուրդ-

ների դրականության անթոլոգիաներ։ Մեծ գո-

հունակությամբ ընդունվեց ինչպես մեր ընթեր-

у ողներ ի, այնպես էլ բելոռուս ժողովրդի կող-

մի ո ((Բեք ո ռուսական գրականության անթոլո-

գիան)), որը լույս տեսավ մեր հրատարակու-

թյամբ 1957 թ. վերջերին։ Այդ առթիվ Բելո-

ռուսիայի Գրողների միության նախագահ Պետ-

րոսս Բրով կան Հ այտ и տան ի Պետական հրա-

տարակչության աշխատողների անունով գրած 

նամակում ասում է. 

((Հաճելի է գիտակցել, որ հայ ընթե րցողը 

մայրենի լեզվով կծանոթանա բելոռուսական 

արձակագիրների և բանաստեղծների բազմա-

թիւէ ստեղծագործություններին։ ((Բելոռուսա-

կան դրականով՛} յան անթոլոգիայի)) հրատարա-

կում ր Հա յաստ ան ո и/ մի նոր վառ վկայություն 

է մեր ժողովուրդներ ի եղբայրական բարեկա-

մության)) ։ 

Շարունակելով այս լավ նախաձեռնությունը, 

տպագրության է պատրաստվում «Վրաց գրա-

կանության անթոլոգիան)) 50 մամուլ ծավալով* 

հաջորդը կլինի աբխազականը, ադրբեջանա-

կանր, ուկրաինականը/։ 

Սովետական Հայաստանի, և ոչ միայն Հա-

յաստանի, րնթերցողներր մեծ հետաքրքրու֊ 

[ձյուն են ցուցաբերում սփյուռքահայ գրողների 

ստեղծագործություններji նկատմամբ, և այգ 

ստեղծագործություններն իրենց պատվավոր 

բաժինն ունեն հ, այպետհրատէ։ հրատարակչա-

կան պլաններում։ Վերջին երկու տարում լույս 

են տեսել Կարապետ Սիտալի, Գեղամ Սևանի, 

Գառնիկ Ադդա րյանի, Բենիամին Նուրիկյանի, 

'Լահե Վահ յանի, Լուիզա Ասլանյանի, Անդրա-

նիկ Անգրեասյանի, Վահե Հայկի և Հակոբ 

Գ ույում շ յան՛՛ի ստեղծագործությունները։ Ար-

տադրության մեջ է ((Արտասահմանի հայ 

գրողները)) ստվարածավալ ժողովածուն, որն 

րնգգրկում է շուրջ 60 հեղինակի չափածո և ար-

ձակ դործերր։ Ընդհանրապես նախատեսվում է 

պարբերաբար հրատարակել սփյուռքահայ 

պրոգրեսիվ գրողների լավագույն ստեղծագոր-

ծությունները։ 

Պե տական հրատարակչության աշխ ատ անք ո ւմ 

կարևոր օղակներից մեկը հայ գրականության 

լավագույն ստեղծագործություններր ռուսերեն 

թարգմանությամբ համ ։ս մ է։ ութ են ական ընթեր-

ցողին ներկայացնելն է։ Միայն 1950 թվակա-

նից հետո Հայպետհրատի հրատարակությամբ 

հայ գրողների ստեղծագործություններից ռու-

սերեն լեզվով լույս են տեսել ավելի քան 160 

անուն գիրք՝ շուրջ 1700 տպագրական մամուլ 

ծավալով, 770 հազար րնդհանուր տպաքանա-

կով։ Րաֆֆու « Սամվելն)) ու Մ ո լրացան ի 

((Գևորգ Մ արղպետունին)) լույս տեսան 1958 — 

59 թվականներին, 200 և 150 հազար տպաքա-

նակով և լայն սպառում գտան Միուէձենական 

շուկայում։ Այժմ արտադրության մեջ են գըտ-

նբվում կամ արդեն լույս են տեսել հայ կլա-

սիկ ո լ ժամ ան ակակից դրոգների մի շարք 

ստեղծագործ ո ւ թյուններ՝ Ծերենցի «Երկունք 0* 

գարու)) վեպր, Նար-Դոս ի ((Ընտիր երկերի» մի 

հատոր յակր, Եղիշե Չ արենցի ((Երկիր Նաիրին», 

Արազու վիպակների ու պատմվածքների ժողո-

վածուն, Ա լա զան ի «Հյուսիսային աստղ», Գ՛ 

Սևունցի «Գե րէւնե ր» վեպերը, Գ. Ս ա րյանի, Հ. 

Ս ահ յանի բանաստեղծությունների ժողովածու-

ներր 7/ այլ գրքեր։ Այս երևույթն ավելի մեծ 

արժեք է ստանում, եթե նկատի ունենանք, որ 

հայ գրողների բազմաթիվ ստեղծագործություն-

ներ ռուսերենի մ իջոց ով թարգմանվում և 

տպագրվում են աշխարհի տարբեր ժողովուրդ-

ներէւ լեզուներով։ Եվ իրոք, ինչպե՛՛ս Վ. Ան ան-

յանի ((Սևանի ափին» վեպր կթարգմանվեր 17, 

իսկ Գ. Սևունցի «ԹեՀրանը» .9 լեզվով, եթե 

չլիներ դրանց ռուսերեն հրատարակությունը։ 

Ս՛ա [Այ ա - պ ա in ա նե1 j ա ն գ ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն էսրմ֊ 

բագբուէկունր հրատարակում է գրքեր հիմնա-

կ ան ո ւմ նախադպրոցական, դպրոցական Հ՛ասա-

կի երեէսաների ու պատանի րնթերցողների 

համար, րոտ որում այստեղ էլ գերակշռողը 

գեղարվեստական դրականությունն է, և ինք-

նուրույն, և' թարգմանական։ Այս խմբագրու-

թյան գծով հրատարակվող գրքերը նպատակ 

ունեն րնիքերցանուէ}յան սեր ու ճաշակ առա-

ջացնել մանուկ ընթերցողների մոտ, նպաստել 

դպրոցական ծրագրերի հաջող յուրացմանը, 

աշխատասիրություն՚} ազնվություն և շիտակու֊ 

էքյուն սերմանել պատանի րնթերցողի մեջ, 

պատրաստել կոմունիստական հասարակության 

պիտանի շինարարներ ու քաղաքացիներ։ Ուշա-

գրավ է «Նշանավոր մարդկանց կյանքր)) մա-

տենաշարը. հանրամատչելի, ակնարկային լեզ-

վով, 4—5 մամուլի սահմաններում տրվում է 

այս կամ այն հասարակական, քաղաքական 

կամ դրական գործչի կյանքի ու դործունեու-

էձյան նկարագիրր, նրանց լավ օրինակով պա-

տանի րնթերցողներին դաստիարակելու նպա-

տակով։ Այս մատենաշարից լույս են տեսել 

արդեն «Միքայել Նալբանդյան», «Րաֆֆի», 

«Հովհաննես Թումանյան», «Պետրոս Դուր յան», 

«Լուսիկ Լիսին յան» գրքերր, իսկ ընթացիկ տա-

րում կհրատարակվեն՝ «Սուրեն Ս պանդարյան» 

և «Պ. Պռոշյան» գրքերր։ 

Ընթե րցողնե րի կողմից լավ րն դո ւն ե լո ւթ յո ւն 

գտավ արկ ածայ են գրադարանի մատենաշարս, 

որից լույս է տեսել արդեն 10 անուն գիրք։ 

Ընթացիկ տաբում բաժանորդները կստանան 

4 անուն ևս։ Նախատեսվում է հրապարակված 

15 անվան փոխարեն, տալ 20 անուն գէւրք։ 



նմուշներ Հ ա (պետհրատի Հրատարակած գրքերից ։ 

Մ անկ ա ֊պ ատ ան ե կ ան դրականության իւ ր մ ֊ 

բագրությունը յուրաքանչյուր տարի հրատա-

րակում կ մոտ 100 անուն գիրք, 500 մամուլ 

ծավալով։ 

Ե ր ա ժ շ տ ա ն ա ն գ ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն խմբադրությո ւ-

նլ՛ ռեսպուբլիկայում միակ օրգանն է, որն 

զբաղվում կ երաժշտական գրականության 

Հրատարակության գործով. տպագրվում են 

ինչպես նոտաներ, այնպես էլ ո լա ո ւմնա - մ ան -

կա վարժական ու երաժշտագիտական դրակա-

նություն, տարեկան 170 — 200 մամուլ ծա֊ 

վալով։ 

I) ա իւ ա սովետ ա կ ան Հայաստանում նո՛տային 

գրականության հրատարակչություն չկար, Հրա-

ւս արա կմ ան այս բարդ կուլտուրան մեգ մոտ 

սովետական շրջանի ծնունդն է։ նոտաներ սկսել 

են հրատարակվել քսանական թվա կ անն ե ր ի 

սկզ բներից < սկզբնական շրջանում նյութերր 

տպագրվում էին Մոսկվայում և Լենինգբադոլմ, 

1937 թվականից՝ Երևանում, երբ Պոլիգրաֆ-

Հրատի առաջին տպարանում կա դմ ակե րպվո ւմ 

է նոտատպագրության ցեխ։ Ուշադրության 

արժանի մի փաստ ևս. դեռես 1920—1927 

թվականներին Հ այպետՀբատին կից կազմա֊ 

կե րպվո լմ է երաժշտական դրականության 

խմբագրական կոլեգիա՝ Ալեքսանդր Սպեն-

դիարյանի նախագահությամբ։ Կոլեգիայի 

կազմի մեջ մ տն ո и? էին Ռոմանսս Մե լիք յան ր, 

Ս պիրիդոն Մելիքյանր, Վ աս իլի Ղ որղանյանր ե. 

Ան ուշավան Տեր֊Ղ ևոնդյանր։ նոլեգիան աշխա-

տում էր Երևանում, պատրաստած նյութերր 

տպագրվում էին Մ ոսկվա յում, որտեղ հրատա-

րակության գործլ 1 ղեկավարում էր Ար ամ 

Խ ա չաս։ ր յանր ։ 

Հրատարակվել են Կոմիտասի պարերր դաշ-

նամուրի Համար ե մեներդներր, 2ոլԲ£ 

անուն։ Ընթացիկ տարում լ ո լ ֊ յ ս կտեսնի Հայ 

ազգային երաժշտության Հիմնադրի երկերի 

լիակատար ժողովածուի 10 Հատոր յակ ի I Հա-

տորր։ Վաղուց երաժշտասեր հ ա и ա ր ա կ այն ո Լ-

թ յան սեփականությունն են դարձել Ալեքսանդր 

Ս պեն դի ա րյ ան ի երկերի լիակատար ժողովա-

ծուի 11 Հատոր յակի I , I I , I I I , IV, V, և IX Հա֊ 

տորներր. տպագրության է պատրաստվում VI 

Հատորը։ Հրատարակվել և Հրատարակվում են՝ 

Ռ. Մ ե լիք յան ի, ն. Տիգրան յան ի, Արմեն Տ ի գ ֊ 

բան յանի, Արամ Խաչատրյանի, Ա. Շ աՀվերդ-

յանի, Հարս Ստեփանյանի, Գայանե Չեբովոար-

յանի, Առնո Բաբաջանյանի, Գեղունի Չ թչյան ի, 

Տիգրանովի, էդ. Միրզոյանի և շատ ուրիշ կոմ-

սլո զիտս բների և երաժշտագետների սա եղծա-

գործ ու թ յ ո ւնն ե ր ր ։ 

л«/ vt« 
՚ ''՝ V '*՝ 

Մեծ է ՀայպետՀրատի դերբ հայագիտության 

գա րդացմ ան գործում։ Բազմաթիվ աշխատու-

թյուններ են տպագրվել Հայ ժողովրդի պաւո-

մության, փիլիսոփայության, արվեստի, Հայ 



գրական ո ւթչան ու լեզվեի, րնգհանրապես հա֊ 

յադիտության վերաբեր յալ ։ Առանձնապես 

ուշագրավ են հայ անվանի գիտնականներ 

Մանուկ Ա րեղյանի, Հրաչյա Աճաոյանի, Հա-

կոր Մանանգյանի, Ստեփան Մալխասյանի, 

Գրիգոր Ղափանցյանի, 9 արեգին Լևոնյանի, 

Արսեն Տերտեր յանի ե. ուրիշների աշխատու-

թյուններր։ Այնպիսի դրբեր, ինչպիսիք են Մ. 

Ա րեղյանի րնդհանուր խմբագրությամբ l n L J u 

տեսած՜ ((Սասնա ծռերր», Սէ Մ ալքս աս յան ի 4 

հատորից բաղկացած՜ Բացատրական բառա-

րան ր, Հ. Աճաոյանի ((Հայոց լեզվի պատմու-

թյունը)), Մ անանդյանի ((Քննական ակնարկ 

հայ ժողովրդի պատմության», Գուրնովոյի 

կազմած ((Հին հայկական մ ան բանկա րչությու-

նր)), կարևոր իրադարձություն են հայագիտու-

թյան պատմության մեջ։ 

Հրատարակչություն լi նախաձեռնել է հայ 

պատմիչների աշխարհաբար հրատարակման 

դործր։ 1958 թ. [ույս տեսավ Եղիշեի «Վ արդա-

նանց պատերաղմր)) Եր վան գ Տ ե ր ֊Մ ին ա и յանի 

թարգմանությամբ « շուտով արտադրություն 

կիջնեն Մովսես Խորենացու ((Հայոց պատմու-

թյունն)) ո լ Կորյունի с(Վարք Մ աշտոցին))։ 

Հրատարակվում կ նաև ((Հայ մատենագիրն երր)) 

մատենաշարը, ոչ մեծ՜ բրոշյուրներ Եղիշեի, 

նւորենացու, Ղ՛ Փարպեցու և մյուսների մա-

սին, ըստ որում նախատեսվում կ առաջիկայում 

այդ մատենաշարը թարգմանել նաև ռուսերեն։ 

Վերջին մի քանի տարիների րնթա ցքում 

լույս են տեսել Հ. Գաբրիելյանի ((Հայ փիլի-

սոփայության պատմությունր)) 3 հատորով Ա. 

Առաքես ան ի ժողովրդի մտավոր մշակույ-

թի զարգացման պատմությունր)) (սկզբից մին-

չև. XIV դաբր), Ա. Աբրահամյանի ((Հայ գրի և 

գրչության պատմությունր)), Ա, ft ահվերդյանի 

((Հայ երաժշտության պատմության ակնարկ-

ները» ե բազմաթիվ այ/ աշխատություններ։ 

Կասկած՜ից ч վեր կ, որ այս 1ւ նման կարգի 

հ րատա րակություննե րր գդալի չափով զարկ են 

տվել ու նպաստում են հայագիտության զար-

գացմանց ոչ միայն մեզ մոտ այլև րնդհանրա-

պ ես։ 

Հայ պետհրատի հրատարակած գրքերր ոչ 

միայն մեծ տարածում են գտնում Սովետական 

Հայաստանի և մեր մեծ Միության հայաշատ 

վայրերում՝ Ադրբեջան, Վրաստան, Ռո ստոմ, 

Կրասնոդար և այլնf այլև մեր երկրի սահման֊ 

ներից դուրսf սփյուռքահայության մեջ։ 1954 

թվականից գրքի առևտրի վարչությունն ունի 

արտասահման առաքվող գրականության բա-

ժին։ Ահա այս բաժնի միջոցով ամեն տարի 

մեր հրատարակած գրքերն առաքվում են 

ավելի քան 45 երկրներ, այդ թվում՝ ժողովրր- . 

դա կան դեմոկրատիայի բոլոր երկրները, 

Ամերիկայի Միացյալ Նահանգներ, Անգլիա, 

Ֆրանսիա, Իտալիա, Բելգիա, Հնդկաստան, 

Իրան, Ի բաք, Լիբանան՝ և այլն։ Յուրաքանչյուր 

տարի արտասահման վաճառքի կ ուղարկվում 

ավելի քան 100 հազար կտոր գիրք։ 

Եվ ինչպիսի՜ սիրով են րնդունում աշխարհի 

տարբեր ծայրամասերում ապրող հայերը մեր 

հրատարակած գրքերր, ինչպիսի անհամբերու-

թյամբ են սպասում մեր ամեն մի նոր հրա-

տարակության։ Այս մեկ անգամ ևս պարտավո-

րեցնում կ հրատարակիչներին ու տպ ագրիչնե-

րին՝ գաղափարական, գեղարվեստական և 

պոլիգրաֆիական տեսակետից ավելի բարձրո-

րակ գրքեր տալու ինչպես մեր, այնպես էլ 

արտասահմանյան հայ րնթերց ալներին։ 

Ընթացիկ տարվա նոյեմբերին լրանում է Հա-

յաս,տանում սովետական կարգերի հաստատման 

40 տարին։ Այդ կապակցությամբ մշակված է 

հատուկ պլան։ Նախատեսվում է հրատարակել 

ռևոլյուցիոն կոչերի և պրոկլամացիաների մի 

ստվար ժողովածու, որբ տպագրության է պատ-

րաստել Մարքսիզմ ֊լենինիզմ ի ինստիտուտի 

Հայկական ֆիլիալը։ Կհրատարակվեն Ս. Հ. 

Թովմա и յան ի ((Ս ո վետ ակ ան Հայաստանի 40 

տարին)) գիրքր, Զ- Գրիգոր յանի ((Հայ և ռուս 

ժողովուրդներէ։ դարավոր բարեկամությունը))։ 

Առանձին գրքերով կարվի Հայաստանի 

արդյունաբերության, գ յուղատնտեսության, գի-

տության ու կուլտուրայի տարրեր ճյուղերի 

զարգացումը 40 տարում։ Հ ր ա տ ա ր ա կ ո ւթ յան են 

պատրաստվում սովետահայ դրականության 

րնտիր էջերը երեք գրքով՝ պոեզիա, ար-

ձակ } դրամատուրգիա, րոտ որում արձակը 

կտպագրվի ինչպես հայերեն, այնպես է[ ոու֊ 

սերեն լեզուներով։ Կհրատարակվի Ր Ո Լ Ր Դ 

գրողների ստեղծագործությունների մի ժողո-

վածու և «Գրական Հայաստանի)) հերթական 

գիրքր ադրբեջաներեն։ Նախատեսվում է, եր-

կար ընդմիջումից հետո, հրատարակել հայ 

ժողովրդի էպոս «Ս ասուն ց ի Գավիթը)) Հա կոր 

Կոջոյանի նկարներով։ Ա ռանձին խնամքով 

տպագրության են պատրաստվել «Սովետական 

Հայաստանր 40 տարում)) և «Երևան» պատկե-

րազարդ ա լբոմնե րը որոնք նպատակ ունեն ոչ 

մեծ առաջաբանների և լուսանկարների միջո-

ցով ցույց տալ Սովետական Հայաստանի ե. նրա 

մայրաքաղաք Երևանի սոցիալիստական վերա՛-

ծնունդը, նրանց աննախրնթաց զարգացումն ու 



բարգավաճումը Սովետական իշխանության 

տարիներին։ ((Սովետական Հ ա յա и տան ր 40 տա-

րում» և «Երևան» ալբոմն երր վույս կտեսնեն 

Հայերեն և ռուսերեն լեզուներով։ 

\ '•՝ V ՛՛՝ 

Կոմունիստական պարտիան և Սովետական 

կ՛առավարությունը "լինչ չեն խնայում ժողո-

վուրդի նյութական ու կուլտուրական բարեկե-

ցությունը է լ ավելի բարելավելու, նրա բոլոր 

պահանջմունքները լիուլի բավարարելու համար։ 

՛Նույն հոգատարությունը ցուցաբերվում է նաև 

հրատարակչական գործի նկատմամբ։ 

Հ այպետհրատն աշխատում կ տարեցտարի 

կրճատել պետությունից ստացվող գոտ ա ցիան 

(օգնությունրJ, և այգ բանի համար կան ռեալ 

հնարավորություններ։ Գրանցից հիմնականն է 

ճիշտ որոշել րնթերցողների պահանջը և հրա֊ 

տարակել բարձրորակ գրականություն, միա-

ժամանակ բարելավել դրբի վաճառքի գործր, 

գիրքը պահանջվող քանակությամբ ու ժամա-

նակին հասցնել ամեն մի ընթերցողի} առանձին 

ուշադրություն դարձնել, հայ դրականության 

լավագույն երկերը ռո ւսերեն հրատարակու-

թյամբ, մեծ տպաքանակներով համամիութե-

նական ընթերցողին ներկայացնելու գործին։ 

Այս միջոցառման նշան ակո ւթյո ւն ր չավ։ ազանց 

մեծ կ մայրենի գրականության պրոպագանդ-

ման ու մասսայականացման գործում։ 

Հայաստանի Պետական հրատարակչության 

աշխատողները ոչ մի ջանք չեն խնայի մեր 

իւստապահանջ ընթերցողի օրավուր աճող պա-

հանջները բավարարելու, նրան բարձրարժեք 

գրականություն տալձւ համար։ 

ԳՐ. ԲԱ1ԱՍԱՆՅԱՆ 


